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Mema cmammi. J[ocniodcenns npucesiuene nepekiadaybkii OisIbHOC-
mi Oneza Jluweeu (1949-2014) six 3nakogomy saeuwyy 8 yKpaiHCobKill aimepa-
mypi kinysa XX — nouamxy XXI cm. Memow cmammi € U3HaA4eHHs: 0COOIUBO-
cmetl nepexnadayvkoi cmpameeii Oneea Jluwesu Ha ocHO8I anHai3y 11020 iH-
mepnpemayiu subpanux meopie Ezpu I[laynoa ma Cunvsii [Inam. Jocnionu-
ubKa memoouka. Teopemuxo-memooono2iuHol0 0CHOB0I0 PO3BIOKU € peyen-
MUBHO-KOMYHIKAMUBHULL NIOXI0, WO pPO32110d€ NepeKiad K meopyutl aKm
83AEMOOII MIdIC ABMOPOM, nepexiaoadem i yumavem i3 ypaxy8aHHsm Kyibmy-
PHO-icmopuunozo konmexkcmy. Pesynomamu. Y x00i 0ocniodxcenHs cmanog-
neno, wo nepexnaou Oneza Jluwecu He nuuie 8IOKpU8aromv YKpaiHCbKOM)
yumayesi noemuyny eunamrogicmo Ilaynoa ma Ilnam, a i ioobpascaromo
2nuboKe noemono2iuHe OCMUCIeHHs nepexiadavem enomerny noesii. 11ioxio
nepexnaoaia noEOHYe 30epedtcenHs eCmemudtoi 1 KOHYenmyaibHoi YinicHo-
cmi mexkcmy 3 11020 a0anmayieio 00 YKPaiHcbKo20 MOBHO-KVIbMYPHO20 cepe-
odosuwa. /lopobok Jluwezu criyeye npukiadom meopuozo nepekiady K pieHo-
S3HAYHOI TimepamypHoi OiIbHOCMI, AKA POUWUPIOE MedHCI HAYIOHANbHOL Time-
pamypu. Hoeusna. Y3zacanoneno npunyunu i xyoodxcui cmpameeii Jluweau 6
pooomi 3 mexcmamu Ilaynoa i [lnam, wo 0036015€ posensioamu 1020 meop-
yicmy K YHIKAIbHUL cunmes inmepnpemayii ma cnismeopyocmi y opyeitl no-
nosuni XX cmonimms. Ilpakmuune 3nauenns. Pe3ynomamu 00CHiONCEHHs.
MOXNCYMb OYMU 6UKOPUCMAHT 8 KYpCAx 3 meopii ma Npakmuku nepexnaoy,
CYUACHO20 IiMepamypo3HaA8CmMea, d MAKoHC CHPUAMUMYMb OCMUCTEHHIO POl
nepexnaoaya y KyibmypHil KOMYHIKayii Midc aimepamypamu pisHUX MOGHUX
mpaouyiu.
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VY cyuacHOMY (iIONIOTIYHOMY AMCKYpCI TepeKiIal IeAali yacTilie po3-
TIIAJAETHCS K CaMOAOCTaTHS (popmMa TBOPUOCTI, Ika BUMAarae He JHILE J0C-
KOHAJIOTO 3HAHHS MOB, a 1 PO3YMiHHS KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, YyTTS CTHIIIO,
iHTeNeKTyaIbHOI 3pinocTi. [lepeknagay Mae 0JHOYACHO 30€pErTH €CTETHUHY
i KOHLIENTYaJIbHY LIJTICHICTh OpUTIHATY M BOAHOYAC BIJHAWTHU CrOCiO camo-
BUpPXEHHS B IHINIA MOBHO-KYJIBTYpHIM cucTemi. Came Taky CKIIaIHy, aje
HATXHEHHY Mpaio 3aiiicHioBa Ouner Jlumera, nepexyiaganbka MaiCTEpHICTh
SIKOTO € MPHUKJIAJ0M BUHSATKOBOI YYyTJIMBOCTI J0 CJIOBa Ta TNIMOOKOTO0 OCMHC-
JICHHS OPUTIHAIBHUX TEKCTIB.

Jlopo6ok Jlemuru Ha HUBI TMepekiIany OaraTorpaHHHU 1 Pi3HOXKAHPO-
Buil. Ilig mepom MmaiicTpa yKpaiHCHKOIO MOBOIO 3a3Byyasid Miu i jerenau
aMEpPUKaHCHhKUX 1HAIaHIIB, (hparMeHTH moaeHHuKa ['eapi Topo, Bipai Po6i-
HcoHa /xeddepca (yci BMimIeHi B npyromy posaini 36ipku «llominyHok En-
aun Oiypkepanpay). Y cmiBmpaii 3 Ocranom 3yeBchkuM Jlumiera nepexkias
«Onogioku oasnvoeo Kumaro» (1990). Kpim Toro, BiH 3BepTaBcs 10 TBOPUOC-
TI TaKMX BCECBITHBO BIJOMHX aBTOpiB, Ak Mapk Tsen, Mepi Jlaypi,
T. C. Enior, E3pa Iaynn, /1. I'. Jloypenc, CunbBis Ilnat. Haii6inem mpomo-
BHUCTUMHU JUIS aHAJI3y TBOPUOro MeToy Jluieru BUaloTbes caMe nepexiaan
noe3iit E3pu [laynna it Cunbsii [lnat — aBTopiB, Unst TBOPUICTH BiI3HAYAETHCS
CKJIAJTHOIO 0Opa3HICTIO, EKCTIPECI€r0 Ta OararopiBHEBICTIO cMHUCTIB. Taka moe-
THKa BHMArae BiJ MepeKiazavya He JIMIIE BUCOKOI MOBHOI MaliCTEpPHOCTI, a U
3IaTHOCTI JIO CITIBMEPEKUBAHHS, 1HTEIEKTYAIHHOTO JIAJIOTy «PI3HUX MHUCTE-
IBKUX ocobucrocTel (MHUCTElbKUX CBITIB)» [6, ¢. 13]. [lompu yHIKaIBHICTH
nopoOky Jluiieru Ha HUBI EpeKIIaay, el acekT J0 Terep 3aIUIIaeThCs Mo-
3a yBaroo JIOCHiTHUKIB, TOX MOTpeOye CreniaIbHOTO BUBUCHHS.

OnHuM 13 KITIOUYOBMX YMHHHKIB, SIKI 3yMOBHJIM 3allikaBieHHs Omera
Jlumern aHrioMoBHOIO moe3iero XX cToniTTs, Oyno #oro mepeGyBaHHS Y
1997-1998 pokax y IleHCHILBAaHCHKOMY YHIBEPCHUTETI SIK CTHUIICHJIaTa TPO-
rpamu imeHi @ynOpaiita. ¥V 1eil nepioa BiH MpaloBaB HaJl YHOPSAKYBaHHIM
Ta TIEPEKJIaJ0M Cy4acCHOI aMEpHKaHChKOI 1moe3ii Ta pa3om i3 [[xeiimcom bpe-
chingom OyB ynmocroeHui mnepeknaganbkoi mpemii Mixnapognoro ITEH-
kiyoy 3a 1999 pik [11, c. 148]. Jlitepatypo3HaBiii, K1 JOCITIHKYyBAIH MTOETH-
yHy cnaaumay Onera Jlumeru, six-ot JI. Tapan, B. [li6poBa, K. JleBaepa,
B. I'abop, 0qHOTOIOCHO CTBEPKYIOTH, 110 CEpell HOTo JIITepaTypHUX YIUTeE-
niB O6ynu E3pa Ilayna, Cunssis Ilnat, Tomac Ctepn3 Emnior, lein I'epbept
Jloypenc, a cam moet rimboKo i OpraHivHO 3aCBOIB IXHIO €CTETHKY. Y3araib-
HIOIOYM  TMOCTHYHMHA AO0poOoKk Jluimerw, cydacHH#l JiTepaTypo3HaBeIb
B. I'abop 3a3Hauae, 110 BiH € «HAHCAMOAOCTATHIMIUM YKPAiHCHKUM MMHChMEH-
HUKOM, SIKHI MHIIIEe MaJjo, ajle Maike BCi HOro TBOPH 3aBOPOXKYIOTH HAJIOBTO,
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SK CTapa MICHs, CJIOBa SKOi MOXHA 1 3a0yTH, ale ii MeJo/is e TOBro Opu-
HUTH y Ayl 1 3irpiBae ii» [1, c. 8]. Take mpounTanHs TBop4oi Manepu Jlute-
I'M LIJIKOM MO>Ke OyTH NOUIMpeHe i Ha MOTo nepexyiagaibKuii JoOpoOoK. Amxe
noesist 1 E3pu [Maynaa, 1 CunbBii [Inat 3amumiae mo co01 TOHKHM MicIsICMaK
BUTOHYCHUX HAIlIBHATSKIB, SIKI TPU KOKHOMY HOBOMY INPOYHMTaHHI BiAKpH-
BalOTh HOBI CMHUCJIOBI TpaHi.

[ToeTnuny TBOPYICTH 000X 3a3HAYEHUX ABTOPIB IIIKOM TIOPEYHO TOCIi-
JUKYBaTH B KOHTEKCT1 TaK 3BAaHOTO aBTOPCHKOTO Mi()y — KOHIIECTITY, SIKU 0e3-
MOCEPETHBO CHIBBIIHOCHTBCS 3 MOeTHKOI0 camoro Omera Jlumeru. Bmache
KOHIICTIIIII0 aBTOPChKOTO Midy B #oro TBopuocTi po3poodmina Karepuna Jles-
nepa B AuceprauniitHoMy nociimkeHHi «Jliteparypua TBopuicts Ounera Jlume-
TH: IHTEpIIpETallisi, KOHTEKCT, penentlis» (2018), po3ymitoun aBTOPCHKHM Mi(
SK «CUMBOJIIUHY CEHCOTBOPYY YHIBEpCaJIbHY CTPYKTYPY, Ka IMaHEHTHO MpHU-
CyTHsI B JIiTepaTypHiil TBopuocTi» [3, c. 68]. [l Hamoro anamizy Te3a mpo
YHIBepCaJIbHy CHMBOJIIYHY CTPYKTYpPY € OCOOJMBO BaXJIMBOIO, a/IKE MEPEK-
nagu Omnera Jlumeru He3mMiHHO 30epiraroTh ii. [loegHy0UM eKCIICHTPUYHICTh
MOETUYHUX TMEPLIOPKEpeN 13 6€310raHHOI0 3JaTHICTIO 10 CMUCIIOBOTO Iepe-
KOJYBaHHsI iHIIIOMOBHHX CBITOTJISIIHUX TapaaurM, Jlumiera BiIKpuBae nepen
YKpaiHCBKUM YHTa4eM HOBi 00Opii MOETUYHOTO CIIIKYBaHHS.

[Tepmmm KpokoM y crpoOi OCMHCIHUTH TepeKaaanbki Bizii Jlumeru
craHe ¥oro moetuuHuit gianor i3 Cunbsieto [Tnat (1932-1963) — amepukan-
CHKOIO TTOETECOI0, SIKa, MOMPH KOPOTKE KHUTTS, 3yMiJia TITHOOKO CKOJUXHYTH
JiTepaTypHuii CBIiT CBOro yacy. Ii Tomoc i cbOrofHi BiITYHIOE B UHCIEHHHUX
JOCITIDKEHHSAX, TUCKYCIAX, IHTEpIpETAIliax. AMEPUKAaHCHhKY MUCTKHUHIO CITpa-
BEJIUBO BBAXKAIOTh OJHIEIO 13 3aCHOBHUIIb KAHPY «CIHOBIJAIBHOI MOE3ii» B
aHTJIOMOBHIN sitepatypi. Llsg BipmoBana ¢gopma mependayae MaKCUMaIbHY
30CepeKEHICTh HA TTIMOMHHUX BHYTPIIIHIX NMEPEeKUBAHHIX, TPUBOTaX 1 CTpa-
Xax, K1 B TIM 4¥ T Mipl KUBIATHCS CIIPABKHIMU )XUTTEBUMU TEPUTICTISIMH,
MEPETBOPCHUMH HA MOSTUYHY PeailbHICTh. 3a KUTTs [LnaT BcTuria omyoIiky-
BaTH Jiuiie oaHy noetuuny 36ipky «The Colossus and Other Poems» («Koioc
Ta iHImi noesii», 1960), a Takox HamiBaBToOiorpadiunmii poman «Ilix ckiis-
HUM KoBmakom» (1963). V 1965 pomi Buiinuia apykom 30ipka «Ariely, sika
OoTpUMaJia CXBaJIeHHsI KPUTHKIB, a B 1982 poi 3a 36ipky «Collected Poems»
(«Bubpani tBopu») Cunbsii [lmar Oymo mocmeptHO mpucymkeno Ilymitie-
PIBCBKY MPEMIIO.

MoskHa npunycTuTH, o Jlumesi Oyna 61u3bpKa TBOpUa, IS0 XaOTHY-
Ha MaHepa nucbMa Cuibii [lnat. BriMm, 1ia nepekiany BiH oOpaB Ti ii noe-
THYHI 3pa3kd, y SKUX KiHOYa TeMa He 3BY4YHMTh BigBepro, sk-oT: «Black
berring» («30upanns oxunu», 1961), «The Moon and the Yew Tree» («Mi-
caup 1 Tucy, 1961) 1 «The Arrival of the Bee Box» («IIpuOyTTsi cCkpuHBKH 3
omxomammy, 1962).3 ogHOro OOKY, y IMX TBOpax BiIYyBa€ThCS 3aByallbOBaHE
CTpaXJAHHS MUTIS, SIKUH, YCBITOMHUBIIHM CHJIy BJIACHOTO TAaJIaHTY, BaraBcs,
YM CJIi MOTO BIKPUBATH. 3 IHIIOTO — MEpe]l YUTa4eM IOCTAE Maike MiCTHY-
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HUH CBIT YUCTHX MPUPOIHUX 00pa3iB i ceHciB. TekcTyanpHe MiATBEPIKEHHS
Toro, 1o Jlumera He 3BakaB Ha TEeBHI (PEeMIHICTHUYHI KOJU y BipIiax, 3HaXo0-
muth K. JleBnepa. Anamizyroun nepeknaj «Black berringy, gocmigauis 38ep-
Tae yBary Ha Te, mo B psaky «l had not asked for such a blood sisterhood;
they must love me» cinoBocnonydenns «a blood sisterhood» nepeknaneno sk
«Kpusage noopamumcmeoy, 1Mo MOPOJKYE 30BCIM iHII acomiamii. I3 1poro
npusoxay K. Jleaepa 3a3Havae: «IcHye pa3ioda pi3HHUI MK CIOBOCIIONTYYEH-
HSIMH «KpUBaBe MoOpaTuMcTBO», sike O. JIuimera BUKOPUCTOBYE JUIS TIEPEK-
Jany, Ta «KpUBaBE MOCECTPUHCTBOY»/ «CECTPHUHCTBO» — JOCIIBHUHN MepeKiaj
tekcty C.Ilmar» [3, c. 145]. V mnepmomy BUNAAKy «BHHUKAE alto3is 3
KPOB’10, IO ii MPOJIMBAIOTh MOOPATUMHU ITiJ] Yac BIHM», TOJI AK B JPYrOMY —
HaroJIoC CTaBUThLCS Ha >KIHOUIM KEPTOBHOCTI B MOMEHT BTPAaTH HEIO KPOBI,
TOOTO HapoKeHHS AUTUHM. [HmumMEU crnoBamu, mincymoBye K. JleBnepa,
«KpuBaBe 1mMoCeCTpHUHCTOBOY» — 1€ €IHICTh YCIX JKIHOK, JIe <«JTI000BY» 1 «KepT-
Bay € IIHHIIINMHU 32 «IOCATHEHHs» 1 «cuiy» [3, ¢. 145]. Taka 3miHa cMuUCIO-
BUX TUIOIIWH, HMOBIPHO, CBITYUTH TPO MPArHEHHs aBTOpa MPUBEPHYTH yBary
peLUITi€HTa 0 Bi3yalbHUX OPIEHTHUPIB, SKI OXOIUTIOBAIH 1 IPUPOY 1 JIOIUHY
B MIPUPO/II.

Bipm Cunsgii ITnat «The Arrival of the Bee Box» («IIpuGyrrs ckpu-
HBKH 3 OJKOJIAMH») € YaCTHHOIO TaK 3BaHOI «OKOJIMHOI cepii», 10 SKOi Ta-
kox Hanexath «The Bee Meeting», «Stings», «The Swarm» ta « Wintering».
Lls cepist mae 4yiTke 00'€KTUBHE MIATPYHTS, HA SKOMY aBTOPIll BIainocs BUOY-
nyBaTH OaraTtopiBHEBUI MeTadopuuHuil KoMIuiekc. Bubip 6xonnHol Tema-
TUKW HE € BUMAJKOBUM, ake Oarbko Ilmar OyB eHTOMOJOrOM, a cama BOHA
BOJIOJIJIa TPYHTOBHUMH 3HAHHAMHU IPO MPUPOAY Ta KHUTTA IUX Komax. Mic-
TUYHE TIOEJHAHHS TMPEIMETIB NPUPOJHOTO  CBITY 3  MPHUXOBAHUM
Cy0’€KTUBHUM TMIATEKCTOM POOUTBH L0 CEPit0 OCOOIMBO I[IKaBOIO IS iHTEpI-
pertartii. ¥ Bipuii «[IpuOyTTs CKpUHBKY 3 OJ1KOJIaMH» TIPOBITHOIO € TEMa BHY-
TPIIIHBOI TAPMOHIT JIOAMHU, IPOTE HE MEPECiYHOr0 OOMBATEINS, a CaMe TBOP-
4901 0COOMCTOCTI, sSIKa HAMAraeThCsl BIOPATUCS 3 BHYTPIIIHIM XaocoM. JlymMKwH,
SK1 BUPYIOTh y TOJIOBI MMCbMEHHUKA YU I0€Ta, y MeTahOpuUHOMY OaueHHi
[TnaT HaragyrTh O/KUT: 1X BaXKKO MPUOOPKATH Ta YIOPSIKYBaTH, BOHU € OJI-
HOYacHO 1 Hebe3neuyHumy, 1 mwiaHaumu. loxo ¢popmu, To Bipin ckiagaeThes i3
cemMu ctpod 1 HamucaHuh BepyiOpoMm — GHopMoro, I SAKOI pUMYBAaHHS HE €
00OB’SI3KOBUM CTPYKTYPHHM KOMIOHEHTOM. O/IHaK B OCTaHHIX pAJIKaxX CbO-
MOi cTpodu came pUMYBaHHS IIJIKPECIIOE 17IeHHY 3aBEPIICHICTh MMOETUYHOTO
TBODY.

Tomorrow I will sweet God, | will set them free.

The box is only temporary [15].

B ykpaiHchkOMy Tiepekiiazii puMyBaHHs BiicyTHeE. Lle 3ymoBiioe 3cyB
aKIEeHTY 3 (hopManbHOT 3aBEPIICHOCT] Ha Mepeaady 00pa3HOro i CMUCIOBOTO
HaBaHTAXXCHHJ, 1110 1 € OCHOBOIO MOETHKH JInteru:

3aempa cmany b6ozunero i sunywyy 604Cin Ha 80.10.
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bo ckpunvrka mumuacosa [10].

3arampHa TOXMypa armocdepa OpHTiHAy CTBOPIOETHCS IIJISXOM He-
HaB’SI3JIMBOTO B)XXMBAHHS CIIIB 13 HETaTHMBHOIO KOHOTAIlI€l0, SKi NMPUCYTHI B
KOXHIH cTpodi, GopMyloun IHTOHAIIWHY €IHICTb. YKpPaiHCHKUU TEpeKyaa
KOJIHUM YMHOM HE Topyinye 3aaaHy ToHanbHicTh: «Coffin of a midget or a
square baby» /I «mpyna nininyma uwu manemvxoi oumunuy; «The box is
locked, it is dangerous» // «Ckpunvka 3amknena — ye nebesneunoy; «Minute
and shrunk for export, Black on black, angrily clambering» // «36umux,
cnatowenux. Ilo wopnomy 2yoymoey, «I have simply ordered a box of maniacs»
Il «5I npocmo 3amosuna ckpumvky 3 6Goxcesiniamy»; «In My moon suit an
funeral veil» // «V moemy micsunomy e6panni, y mpaypnim cepnanxyy. [15;
10]. I[IpoTe B OKkpeMHX BHUIIaJKaX CIIOCTEPIraEMO aHTOHIMIYHY 3aMiHY, 30Kpe-
Mma psiaku «There are no windows, so | can’t see what is in there. There is
only a grid, no exit» [15] Oner Jlumera nepenae: «Hema sikon, a 3amicmo
6x00y — [l[inuna 3arpamosanay [10], TOOTO CIIOBOCHOIYYCHHS «NO eXit», ske
0e3rmocepeIHbO 03HAYAE «HEMa BUXOIY», aBTOp mepenae (pas3oro «3amicms
éxo0y». Taka Tpanchopmariiss mociaaliaroe BIAUYTTS MPUPEUEHOCTI y CHpHii-
HATTI TeKCTy. HaTOMICTh y HACTYNMHHUX psAKaX e eMOIIHHUN HAaCTpii MOCH-
JIOETHCS 3aBMISKH JIGKCHUHINA OJUHUII 3 MOTYKHUM HETaTHUBHUM KOHOTATHB-
HUM 3HAQYCHHSM, 10 OJHO3HAYHO BHKJIMKA€ HETaTHBHI acoliarii B yKpaiHCh-
xoro untaua: «I need feed them nothing. I am the ownery//«Ix modcna nomo-
pumu 201000M — Maio npaso, s ¢ erachuxy [15; 10].

B armocdepy Hanpyru BKIMHIOETbCS TOHKHM pE30HAHC OKOJIMHOTO
I3WOKYaHHS. Xo4a BIpII aBTOPKH HE MICTHTh NPSMOTO B)KHBAHHS JIEKCEMH
«buzz» — 3ByKOBOT HOMIHAIIIT HAa MO3HAYECHHS J3WKYaHHS OJUKLI, Y TBOpI Has-
BHI KUIbKa JIGKCHYHUX OJMHUIIb, SIKI OTIOCEPEAKOBAHO aKTYyalli3yIOTh BiAMOBI-
JTHUN acoILllaTUBHUU Psf, IMOB’s3aHU 13 UM 3ByKoM. Ilepexnan Jlumern
MalCTepHO BIATBOPIOE AHAJOTIYHUN CUHOHIMIYHUEN psan: Din/eyn;, angrily
clambering/zyoymu, the unintelligible syllables/ouxyncoke 6ypmominns; a
Roman mob/pumcexuii nieoc [15; 10]. 3aranom, Onery Jlumesi Baanocs yHu-
KHYTH CIIOKYCH «IIOJIMIIUTH» OpPHUTiHAI: BiH 30€epir eMOLiiHO-HAaCTPOEBUI
TOH BipIa ¥ BOAHOYAC MPOJEMOHCTPYBaB CBOIO MAaHCTEPHICTh y MOOYIOBI
BepIiopy.

Tonkuii 6amaHC MK TOYHICTIO i TTOETUYHOIO CBOOOIOI0 MEPETyKY€EThCS
3 ecTeTUYHUMH 3acagamu E3pu [layHna — e ogHOro 3HakoBOro aBTOpa, sIKUM
Tak camo crpaBuB Ha Jlumery rianboke BpakeHHs. CaM MOeT HeoTHOPa30BO B
IHTEpB’I0 BUCIIOBIIOBAB CBOE€ 3aXOIUICHHS II€I0 EKCIICHTPUYHOK TOCTATTIO
aHTJIO-aMEPHUKAHCHKOI JiTeparypu. Bigomo, mo o6pa3 [laynna HaauxHyB iio-
ro Ha ctBopeHHs eceiB «Dreiita 3emii 1 ¢uelita HeOa» Ta «llouimynox Enmu
dimympxepanpay: y nepmomy iaerbes nipo E. [laynna it 1. I'. Jloypenca, a B
JIpyroMy aBTOp MPOBOAUTH mapanenb Mixk E3poro [laynnom i ['puropiem Uy-
O0aem. Y «®Dneiti 3emii...» Jlumera HazuBae [layHna «moeToM moBiTps», Ii-
TKPECITIOI0YN HOTo 3/1aTHICTh CTBOPIOBATH TEKCTH, SIKI BIOPYIOTH 1 IepesnBa-
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10Tbest: «l{e nogimpsanutl 3mitl, 8iH 1H0OUMb NIPHAMU Y CAINYYI AMU BUCOKO20
ocinnbo2o Heba. Ile nibu npo nvoeo: in altum tendens cadit ab alto — sucoko
aimae — Hu3bKo cioac... Axa aodcoka myopicms po3KiuHa...1 KA HCOPCmo-
Ka. 3Harnoyu, wo Hemae Kparw aui 620pi, ani HU3Y, GIH MYCUB 00820 [ HUZLKO
naoamu i, oomunyeuwiu ITizancoky eescy, eremimu 00 nizaHcokol 8 sznuyi» [8,
c. 17]. YV cBoemy ece Omer Jlumera po3paxoBye Ha IMiJArOTOBJICHOTO YUTaua,
IS IKOTO 3aIPOIIOHOBAH1 acolliallii He BUJaBaTUMYThCS XMMEPHUMU: Y TEKC-
Ti ciocTepiraemo oopasHe nepeocMucieHs dakrty nepedyBanus E3pu [layn-
7la B aMepUKaHChKOMY BilicbkoBoMy Tabopi B I1i3i.

[Ipunarigno 3ayBakmmo, 10 (erHomen IlayHma Hepo3puBHO
OB’ sI3aHUH 13 MOE3i€I0 IMAXU3MY — MOJIEPHICTCHKOI JIITepaTypHOi Teuil, saKa
BUHHKJA B AHTT 1912 poky 1 momupuiack B aHTJIO-aMEPUKAHCHKOMY KYJIb-
TYpHOMY NIPOCTOPi, MpoicHyBaBIIHM NMpuoan3Ho A0 1930-x pokis. I[Taynn OyB
aBTOPOM TEPIIOTO IMaXHUCTChKOTO MaHidecty — «Kinpka 3acTepekeHb iMa-
xucra» («A Few Don’ts by an Imagiste»), omy0aikoBaHOTO B aMEpUKAHCh-
KoMy xypHaii «Poetry» B 1913. ¥V HpoMy Oynu cpopMyinbOBaHi OCHOBHI 3a-
caly HOBOTO CTHJIIO, CYyTh SIKMX MoJsiraja y 0e3mocepeaHboMy 300paXkKeHHI
npeameTa (pedi), eKOHOMII MOBH ¥ My3W4yHOCTI puTMYy. Lli HacTaHoBu BiO-
OpakalnM TparHeHHs IMaXUCTIB TO30yTUCS BIKTOPIAHCBKUX TPOMIZIKUX
KOHCTPYKITIH Ta JOCSITHYTH MaKCHUMaJbHOI TapMOHIi «MiX 3BYKOM 1 HOTO
cMmucIIoM, popmoto i cyTTio» [5, ¢. 86-87].

Baxnuso, mo I[layna He numie npakTHKyBaB HOBI MOCTUYHI 3aco0u, a i
Ha/1aB CBOIM TBOPYHMM EKCIIEPUMEHTaM TEOPETHMYHOIO MiATPYHTS. 30Kpema,
BpPaxoBYyIOUH CHENu(diKy KUTAUChKOI imeorpadii, BiH TiaymauuB MmeTadopy
Kpi3b MpHU3MY imeorpam, a abCTpakTHI ifei — depe3 B3a€MOJII0 MIKTOrpaMm.
CBOIO KOHIIETIIIIIO BiH BUKJIAB y oeTHuHii 30ipii «JlaBHiid Kurtait» (1915) ta
eniuHii moemi «Cantos» (1917), sxa xoda i BBaXKa€ThCsS HE3aBEPIICHOIO Ha-
nigye 116 okpeMux «IiceHb» 1 BUKIMKAE HAWOUIbIIE 3allUTaHbh Y KPUTHKIB
1010 3aKOJI0OBAHMX 1/1eH Ta IBO3HAYHOCTI BUOpaHHX acoriarii. Y nmoemi E3pa
[Tayna cioBHa BTIJIMB CBO€ Oau€HHS CITIBBITHOIIICHHS CJI0BA Ta 3HAYCHHS, SIKE
JIOAMHA B HBOTO BKIiagae. 3okpeMa, y npaui «ABC of Reading» (1934) Bin
M IKPECITIOBAB, 10 3HAYMMICTh HAITMCAHOTO OILIHIOETHCS TPhOMa CIIOCOOAMU:
¢danonoeiis (phanopoeia) — 30poBOIO BIACTUBICTIO CJIOBA, L0 BUKJIMKAE TEB-
HU o0pa3 B ysBI penumieHTa; Menomnoeiis (melopoeia) — My3HU4HOIO CITiB3BY-
YHICTIO TBOpY; Joromnoeis (logopoeia) — iHTENEKTyalbHUM HANOBHEHHSIM
CKOMITOHOBaHHX CIIiB [16, ¢. 37]. BukopucTaHHs 3rafaHuX TPbOX IMPUHIIKIIIB
JISITJIO B OCHOBY TBOpPEHHSI MayHI0BUX «Cantosy, sIKi 32 CBOEIO PEBOJIIOLIIHIC-
TIO MOHa 3piBHATH Xi0a mo 3 «Ymccom» (1922) [Ix. JIxorica: obumsa TBO-
pH, OKpIM MpSIMHUX acollialiid, MICTATh aBTOPCHKI MHU(pPHU, IO MOTPEOYIOTh
OKpPEMHUX KOMEHTapiB Ta po3’sCHEeHb. [[pUKMETHO, 1110 B OIHOMY 3 JIHCTIB JI0
Jlx. Jlxotica 3a 1917 pik E. [layna, ainsduck cBoiMH TUTaHAMHU, MHCAB: «S1
MOYaB TPAIIOBATH HAJ HECKIHYEHHUM BIpIIeM HeBijoMoro poxay» [20,
c. 257].
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[Beiinapcpkuii nociignuk Makc HeHHi 3ayBaxye, 110 KIIIOYEM 0 ec-
TeTUYHOTO po3yMmiHHA «Cantos» Moxe Oyt Tpanuiis meninmei. CripaBmi, y
MOoeMi YUTady MPOTIOHYEThCS HU3KA TEKCTIB, sIKi 00’€IHaHI JOBOJI XUTKUM
JIOTIYHUM 3B’SI3KOM 1 HE BIAMOBIJAIOTh CTEPEOTHINAM JIIHEAPHOTO PO3BUTKY.
BopHouac 3aB/sIKU CiBICHYBaHHIO €MMi30/1iB, TE€TEPOreHHHX 32 (hOpMaIbHUMHU
O3HaKaMu M TeMaTUYHUM HAIOBHEHHSM, aKTyai3yeTbcs OAMH 13 HallBaXKIIu-
BILIIMX NMPHUHOMIB MEHIMMel — NapoailoBaHHs Ta TPaBECTiiHE BIATBOPEHHS iH-
muX TeKcTiB [14]. 106 3By3uTH MEXI MOHSATTS MEHIMNIET, TOIiIbHIIIE TOBO-
PUTH NIPO MEHHINOBY CaTHPy — FHYYKH 3aci0 IJIs IIUTAT, BCTABOK, JIIPUYHHUX
BIJICTYIIB, AEMOHCTpallii 3HaHb, MUCKYCId, 4acCOBO-TIPOCTOPOBHUX aHKaMOe-
MaHiB [2, c. 139]. Yci i Xya0kHi BUBEPTH MOXHA CIOCTEepiratu y BCiX yac-
tHax «Cantos». OKpiM BUIBHOTO TIOE€THAHHS BIPIIIB 1 TIPO3H, Y TBOPaX IHOTO
’KAHPY YacTO 3aCTOCOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI Macku aBTOpPA, 3@ JOMOMOTOIO
SIKWX JIITepaTypHI, JITEHJAPH] YM iCTOpUYHI (HIrypH BHCTYNAIOTh CBOEPITHHU-
MU rnamatasmu. el mpuiiom mocmittoe edekT moiioHIYHOCTI XYH0XKHIX
BHCIIOBJIIOBaHb. MEHIIIIOBA caThpa XapaKTepHU3ye €THYHI MO3UIli, a He pea-
JBHI 0COOMCTOCTI, TOMY 11 KOJIi3isl Ma€e CyTO iJIeiiHy, a He OCOOMCTICHY IIPHUPO-
oy [2, c. 142]. Hocnimxyroun nodidoniunicth «Cantosy, O. 'oH mopiBHIOE
E. laynna 3 AaBHbOPUMCHKHUM CAaTHPHKOM, SIKUH BOauaB 370 W OOXKeBLILIA
Cy4acHOTO CBITY B XBOpOOi1 pO3yMy, CIpHYMHEHIH OpakoM 3HaHb, BiJICYyTHIC-
TIO B3aEMOPO3YMIHHS, XUOHUMH IIHHOCTSIMHU Ta HETOYHUMH BH3HAYCHHSIMU
[2]. 3 ornsy Ha 11e, amekBaTHA iHTEeprpeTallis TBopyocti E. [laynna Bumarae
He Jinmie 0e30raHHOrO 3HAHHS MOBH, a M PO3YMiHHS MPUXOBAHUX MOTHBIB,
SIK1 KEpyBaJIM JYMKOIO TIO€Ta ITiJ1 YaC CTBOPEHHSI MTOCTUYHUX aHCaMOJTIB.

B ykpaiHChbKOMY JIiTepaTypO3HABCTBI HE Tak 0OaraTo JOCIHITHHKIB, SKi
pusukHyM 3armuoutrcs B muctenpbkuii cBit E. [laynna. K. /leBnepa 3ramye
muie aBa iMeHi — Irops Kocteupkoro ta Onery Jlumtery [4]. Kaura nepexna-
niB 1. Koctenpkoro mix HazBoro «BubOpanwmii E3pa [TaBua. [Toesii. Ecei. Kan-
toc» (1960) neskuii yac 3anmuiuanacs «HAWMOBHIMIOI 301pKOIO TEpPEKIaIiB
tBOpiB E. [laynna na Oyap-siky MoBy cBity» [4]. O. Jlumera mo-iHuiomy mi-
TIUIIOB 70 1HTEpIpeTalii TBOPUOCTI METpa: Ha BiIMIHY BiJ MPUHIUIIB MaK-
CUMaJILHOTO HAOIMKCHHS 70 OpPUTIHATY Ta MapoJiIOBaHH, SKi Oy mpuTa-
MmaHHi Kocrenpkomy, BiH 30cepeuBCs Ha BHYTPIIHINA cTpyKTypi nmoesiit. Ta-
KU TIepeKIafanbkuii BUOIp AaB 3MOTY MTH HE 3a CJIOBaMH, a 33 CMHCIJIAMH,
TaKUM YMHOM 3JIHCHUTH MalCTepHE «repecoTBOpeHHs» [4]. B onuHanusTo-
My HoMmepi yaconucy «CydacHicTb» 32 1992 pik 3HaX0IUMO TIEPEKIAaN TPHOX
«Cantos» Ilaymma (Canto IX, Canto XIII, Canto XLV), BukoHaHi
O. JIumeroro. Ha To#t yac BiH BXe BHJIaB KHIKKY «Benukuii MicT», BU3HAHY
HaHKpaIIo MOSTUYHOO 301pPKOI0 POKY.

[lepexmnagau HeBUNAKOBO OOpaB caMe Il TPU YACTHHH, aKe KOXKHA 3
HUX JEMOHCTPYE MAyHIBChKI MPUHIIUNHN CIPHUHSTTS Ta TBOPEHHS MOETHY-
HUX PsIIKIB. 30KpeMa, BIABEPTE 3JIUTTS JKaHPIB, a caMe BipIla Ta emiCTOoJsAPIIo,
npocrexxyerbes y Canto IX. Llg uwactmna Hanexwuts no cepii «Malatesta
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Cantos» (VI1-XI), mo rpyHTyeThCS Ha )KUTTI iTANIHCHKOTO JIOP/Ia Ta KOHIOTh-
epa (mpodeciitnoro conmmara) Cimkizmynao [lanmonsho Mamarectu (1417-
1468). [NayHaiBchbka cUMIATIs O IIBOTO HEOHO3HAYHOTO reposi BimpomkeH-
HS 3yMOBJICHA THM, IIIO TIOTIPY TOJIITMYHI YBApH Ta IHTPUTH, BiH 3yMiB opra-
HI3yBaTH apXxiTEeKTOpiB, siki ctBopwim B Pimini (Itamis) Tempio Malatestiano
(Xpam Manatectn ). Lls ciopyzaa € SCKpaBOrO iCTOPUYHOIO ITaM’ ATKOIO MpaB-
JiHHA Ta Benuui onHiel moauau. [onpasaa, Tempio 3anuimBces He3aBepiie-
HHUM, a KPUTHKH, CBOEID YEpPror0, HA3MBAIOTh HOT0 «KaM'SHOKIO BEPCI€I0
Cantos».

TBip mounHaeThCs 3 00pa3HO HACHUUYEHUX TMOCTUYHUX PAJKIB, SIKI 3T0-
JIOM TOJIAIOTHCS (PparMEeHTapHO Ta 00IpBaHO, IO YCKIATHIOE CIPUHHSTTS Te-
kcTy. Jlam 3’SBISIOTHCS 3pa3Kd OKPEMHUX JIMCTIB 1 3alMCOK, TOB’SI3aHUX 13
OyIiBHULITBOM caMOro xpamy. Takuil mepexiJl MOBHICTIO HIBEJIIOE MOETHY-
HICTh 1 CTBOPIOE LJIFO31F0 ICTOPUYHOI JJOCTOBIPHOCTI. YC€ pa3oM CIPUHUMAETh-
sl SIK yNOpSAKOBaHUHM Xaoc. Take moeHaHHsS MOSTUYHMX 1HTOHALIN 1 ¢par-
MEHTIB, HAOIMKEHHUX JI0 IOKYMEHTAIBHOTO CTUJIIO, IOTPEOYE Bij Mepekiiaa-
Ya He JIMIIE MOBHOI BIPABHOCTI, a i 3[aTHOCTI BIATBOPUTH CKJIAAHY CTPYKTY-
py TeKCTy Ta 30epertu Horo OaratoBuMipHicTh. Y mepekinani O. Jlumern i
BUMOTH PEaTi30BaHO 3 OCOOJIMBOIO MAMCTEPHICTIO, IO MiATBEPIKYIOTh HaBe-
JIeH1 HIKYEe parMEeHTH OPHUTIHAY W YKpaiHChKO1 BepCii:

One year floods rose,

One year they fought in the snows,

One year hail fell, breaking the trees and walls [16]

To niditiwna noginy,

To 3asanuno cnicamu,

To subuno epadom yce, i depesa, i mypu [12, c. 31]

**k*k

They are doing the stairs to your room in the castle ... | have had
Messire Antonio degli Atti's court paved and the stone benches put in it [14].

Bonu eace mocmams cxoou 0o 8auioco nokow 6 3amKy... A edce GuKin-
yue ammuyHull 080pux 015 nama Awmonio i nocmasus mam kaminui nasu [12,
c. 35].

VY Canto XIII mocrae inmmii [laynn — He TO#H, KUl 30cepeHKYETHCS Ha
ICTOPUYHHX 3BEPIICHHIX YU €CTETHUIll apXiTeKTypHHX (HOpM, a MHUCIHUTEIb,
3aHypeHuil y ¢imocodcrko-peniriiai momryku. CBo€ 3aIlikKaBiICHHS KHTANCh-
Koto dinocodiero, 30kpemMa KOHYIIaHCTBOM, BiH BUSIBIISE, 3POOUBIIIH TOJIOB-
HUM TiepcoHakeM noemu camoro Kondymist (Kyna), skuii Beae po3aymu mpo
CEHC UTTS Yy KoJii cBoiX yuHiB. [layHaa rimOOKO MiKaBWIM TOJITUYHI Ha-
cTpoi, 1 came 3 Byct KyHa JyHarOTh IpOCTI, ajie KOHIIENTYaJlIbHO BaXKJIMBI iC-
tunu. Y nepeknaai O. Jlumern ui psaku HaOyBalOTh BUPA3HOTO MOPATHHOTO
1 HaBITh MPOPOUYOTO 3BYYaHHS, 30KpeMa B KOHTEKCTI YKPAiHChKUX peaiid.

If a man have not order within him,
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He can not spread order about him;

And if a man have not order within him

His family will not act with due order;

And if the prince have not order within him
He can not put order in his dominions [18].

Ax y wonosixka nemae 1ady écepeouti,

He oacmb 6in nady oosxona cebe;

1 sk y cobi e mae nady,

He 6yoe naoy y tioeo poouni;

A xonu KHsa3b He mae 1aoy 8 cooi,

He 6yoe naoy 6 tioeo 6onoodinnsax[12, c. 36].

YV Canto XIII K. JleBnpa Big3Ha4Ya€e OAMH 13 BUPA3HUX MPUKIIAIIB BIAIOT
nepeaayi eneMeHTiB «anomnoeitin. Paaxu «And the sound went up like smoke,
under the leaves, / And he looked after the sound» [18] y mepeknani
O. JIumern nogaHi Tak: «/ 3eyk euecs, Hiou oum nonio aucmsam, / I 6in npoeie
ouuma 32yx» [12, c. 35]. Bubip sexcemn «3eyk» 3amicTh OUTBII Y>KUBAHOTO
«36YK» 5K TIOYaTKOBOTO 3HAYCHHS CJI0Ba SOUNd CBiAYMTH PO TOHKE BIAYYTTS
MOETUYHOTO HACTPOIO Ta CEMaHTUYHOI OaratoBUMipHOCTI opuriHany. ¥ Canto
XLV Ha nmpukinazi Bipma mpo y3ypito (Usura) crocrepiraeMo BKe 1HIIY J0-
MiHAHTY MOETHKH — MEJIONOEHI0, Ky Jlumiera, 3a BIacHUM 313HaHHSM, BiIdy-
BaB 0COOJIMBO TocTpo. BiH HaBiTh 3ayBaxkyBaB, 1o B noe3ii [layHaa 3ByK «p»
3BYYHUTh «HEMOB €CeHIIisl Horo misoro opkectpy» [7, c. 112]. Ilepexnan Jlu-
LIeTH Mepesla€ MEJIOANKY PAIKIB 3 HAA3BUYAIHOIO YBAaXKHICTIO 0 PUTMY, 3BY-
KOBHUX MOBTOPIB 1 ()OHIYHOT CTPYKTYPH, IO € HEBIJ €MHOIO CKJIaJOBOIO TOe-
TH4HOro Tekcty [laynna:

Usura rusteth the chisel

It rusteth the craft and the craftsman

It gnaweth the thread in the loom

None learneth to weave gold in her pattern;

Azure hath a canker by usura; cramoisi is unbroidered [19]

Jluxsa po3’ioae pizeyw

Bona eyoums pemecno i maticmpa

Bona pee numxy na eepcmami

JKooen ne susuumucs msaeHymu 3010my 60J10CIHb
Jlazyp kpuwumucs, kapmin 6axue [12, ¢. 37].

Canto XLV 3aranom 3By4HTb SIK EPECTOpPOra MailOyTHIM MOKOIIHHSIM.
KirouoBuM crmoBoM 11i€i moemu € «Usura» — JJaTUHChbKa (hopma aHTIIiHCHKOTO
«USUry», 0 JOCTIBHO O3HAuYa€ MPAKTHKY MO3WYAHHS TPOIICH IMiJl HAATO Be-
nukuit Biacotok. E3pa Ilaynn naromomrye, o kamo6a g0 30aradeHHs1, mpar-
HEHHsI MaTepiallbHOTO MPUOYTKY NMPHU3BOJIUTH, 3PEIITOI0, 0 MOpPAIbHOI Jie-
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rpajauii ¥ oMepTBiHHS JioAchkoi aymri. Y mepexnaai O. Jlumern «usura»
BIITBOPEHO SIK «1uxeay. 1le c10Bo B yKpaiHChKiii MOBI Ma€ BUpa3HE HETaTHUB-
He 3a0apBIIEHHS Ta ACOIUIOETHCS 3 JIEKCUUYHUM PSAIAOM 3UCK, Xabap, HaxXcued.
Takwuii BUOip € BOAIMM NEPEeKIaIallbKUM PIIISHHSM, aJK€ IMTOBHICTIO BiJIMOBI-
Ja€ IHTOHAIMHIN MOMIHAHTI OpUTiHATY, HAJAIOYU TEKCTY MOBYAIBHOTO MU
BOJHOYAC THITIOYOTIO 3ByYaHHSI.

[epexnanu Omnera Jlumiern He TUIE BiTKPUBAIOTh YKPaiHCHKOMY YHTa-
4yeBi MoeTuyHy BUHATKOBICTH E3pm Ilaynma it Cunssii [lnar, a i yBupasHio-
I0Th WOTO BJacHE OadeHHs Moe3ii SK CKIAJHOTO, 0araTOBUMIPHOTO SIBHUIIA.
Bin roBopuB: «A ue nuwy npuxknadnux eipwis. A 6auy noesito, axa 6 ce0il
cymi € abcmpaxmuoro. Bona cosopums 6iopasy npo écex [8]. Sk 1 fioro ame-
PUKAHCBKI KOJIETH TIO Tepy, Jlumiera MuciIuB KaTteropisiMu MeTadizmuHux
y3arajibHeHb, CUMBOJIIYHOI HACHYEHOCTI Ta 3BYKOBOI 00pa3HOCTI, IO JO3BO-
JISl€e TOBOPUTHU MPO HHOTO HE JIMIIE SK PO IHTEPHpeTaTopa, a i AK Mpo CIHiBT-
BOPIISI IEPEKIAICHUX HUM TEKCTIB.

AHani3 ykpaincbkux Bepciii BuOpanux tBopiB E. Ilaynna it C. Ilnar 3a-
CBiUy€ MOCHIiJOBHE NparHeHHs JIuiern 10 MakCUMaibHOI TOYHOCTI y BiIT-
BOPEHHI €MOITIHHOI TOHATHHOCTI Ta aKYCTUYHOI CTPYKTYPH TTOETHYHOTO TEKC-
Ty. Lle mpocTexxyeThes 1 B HECTAaHAAPTHUX JIGKCHYHUX BUOOPAX, 1 B PETEIHHO
BHOYZIOBaHI 3BYKOBIH TKaHWHI TBOpY. Taki eIeMEHTH He Jiniie 30epirarTh
aTMocQepy OpuTiHaNYy, aje i TITMOO0KO IHTErpyIOTh il B YKpaiHChKUI MOBHO-
KyJnbTypHU KOHTEKCT. [Ipu mpomy Jlumiera He HaMaraeTbCsi «PO3TIIyMayH-
TH» TEKCT, a pajilie CIIOHYKAa€e YuTava JI0 CIIBIEPEKUBAHHS i aKTUBHOI ydac-
Ti y TBOPEHHI CEHCIB. Y IbOMY — MPOSIB CIPABXKHBHOI MOCTHYHOI CBOOOIH
JInmern. Moro mepexiany BpakaroTh CMiTHBICTIO MOBHHX DillleHb i BHYTpI-
ITHBOIO IUTICHICTIO — PHUC, K1 TO3BOJISIOTH iM 30€piraTu rIMOUHY XYI0XKHBO-
r0 MHCJICHHS, CIIBMIpHY 3 opuriHaiioM. Came TOMy TBOPYICTbh YKpaiHCHKOTO
MaicTpa CJIOBa MAa€ CaMOCTIMHY IIHHICTh — 1 K MUCTEIbKHI ()eHOMEH, 1 5K
MPOCTIp 711 HOBUX IPOYUTaHb TBOPUOCTI IHIIOMOBHHUX aBTOPIB.

Jimepamypa

1. T'abop B. Vkpainceka mpo3a HOBOI JiTEpaTypHOI XBHIJII OCTAHHBOTO JECs-
tamiTTs (80-90-1i poku XX cr.). IIpocsima. 2001. Ne 3. C. 8-9.

2. 'on O. BaBunoHchka Bexa moe3ii: kommno3uliiiHa crenudika «KaaTocy
[Maynna. bibnis i kyremypa. 2009. Ne 11. C. 138-144.

3. Hesnepa K. M. Jlireparypna tBOpuicTh Omera Jlumieru: iHTeprpeTartis,
KOHTEKCT, pelieniis: Juc. ... Kaua. ¢inoin. vayk: 10.01.01. Kuis, 2018. 204 c.

4. Jlesnepa K. Penenmiist TBopuocti E3pu Ilaynna B miteparypHOoMy T0poOKy
Ouera JIumeru. URL: https://www.academia.edu/29438241/

5. Hesmiok 1. B. MonepHicTChKUIT AMCKYpC B aHTIINACBKINA JiTEpaTypi mep-
MIAX AeCATUIITh XX CTOMTTS. Haykosi 3anucku beposHcvkoeo depiicagHo-
20 nedacociunoeo yuigepcumemy. Cepia: @inonoeiuni wnayku. 2017.
Bun. XIII. C. 82-89.

ISSN 2304-7402. Tlpuxapnarcbkuii BicHMK HaykoBoro ToBapucTBa iMmeHi
[HleBuenka. CinoBo. — 2025. — Ne 21(77).


https://www.academia.edu/29438241/

196 JUCKYPC 3APYBDKHOI'O IIMCBMEHCTBA

6. JlanoBuk M. Teopist BITHOCHOCTI XyIO’KHBOTO MEPEKIIAy: JiTepaTypo3Ha-
Bul mpoekiii. Tepromine: Penmakmiiino-sunaBunuuii Bigain THITY, 2006.
469 c.

7. Jlumera O. [lpyxe Jli bo, 6pare Iy ®@y. JIsBiB: Jliteparypna arenmis I1i-
pamina, 2010. 148 c.

8. Jlumera O. ®neiita 3emii 1 ¢paeiita HeOa. Cyuachicms. 1992. Ne 11. C. 16—
20.

9. Jlumera O. «Iloe3is Mae BXXHBATUCH Y MIKpOCKOMMYHUX J03ax». ZBRUCH.
2014. URL.: https://zbruc.eu/node/28817

10. Jlmmera  O.  Ilpubyrrss  CKpuHBKM 3  OJDKOJIAMH. URL:
http://1576.ua/uploads/files/5859/Plath_S. Lyshega O..txt

11. Jliteparypo3HaBya eHIukionemis: y 2 1. / aBt.-ykiuaz. 0. I. Kopamis. Ku-
iB: Akagemis, 2007. T. 1. 607 c.

12. TTayan E. Canto IX, Canto XIIl, Canto XLI; nep. 3 anri. O. Jlumern.
Cyuacnicmo. 1992. Ne 11. C. 31-37.

13. Cipyk B. I'. Xynoxniit nuckypc nipuku Onera Jlumeru. Hayxosi 3anuc-
ku. Cepis: Jlimepamyposnascmaso. 2007. Ne 22. C. 142-153.

14. Néanny M. Ezra Pound and the Menippean Tradition. Paideuma. Vol. 11.
Winter 1982. P. 395-405.

15. Plath S. The Arrival of the Bee Box. URL: https://genius.com/Sylvia-
plath-the-arrival-of-the-bee-box-annotated

16. Pound E. ABC of Reading. London: Cox and Wyman Ltd., 1991. 2005 p.

17. Pound E. Canto IX. URL: http://thecantosproject.ed.ac.uk/index.php/a-
draft-of-xvi-cantos-overview/cantos-viii-Xi/viii-xi-
sources?showall=1&Ilimitstart

18. Pound E. Canto XIII. URL: https://www.poemhunter.com/poem/canto-
13/

19. Pound E. Canto XLV. URL.: https://www.shmoop.com/canto-45/lines-1-
17-summary.html

20. The Selected Letters of Ezra Pound, 1907-1941. Ed. D. D. Paige. Lon-
don: Faber and Faber, 1971. 358 p.

OLEH LYSHEHA AS A TRANSLATOR OF WORKS
BY EZRA POUND AND SYLVIA PLATH

Ivanna Devdiuk, Iryna Malyshivska
Vasyl Stefanyk Precarpathian National University;
76000, lvano-Frankivsk, Shevchenka St., 57;
e-mail: ivanna.devdiuk@pnu.edu.ua, iryna.malyshivska@pnu.edu.ua

The study is devoted to the translation activity of Oleh Lysheha (1949-
2014) as a landmark phenomenon in Ukrainian literature of the late 20th and
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early 21st centuries. The purpose of the article is to identify the specific fea-
tures of Oleh Lysheha’s translation strategy through the analysis of his inter-
pretations of selected works by Ezra Pound and Sylvia Plath. Research meth-
odology. The theoretical and methodological foundation of the study is the
receptive-communicative approach, which views translation as a creative act
of interaction between the author, the translator, and the reader, taking into
account the cultural and historical context. Results. The study established
that Oleh Lysheha’s translations not only reveal to the Ukrainian reader the
poetic uniqueness of Pound and Plath, but also reflect the translator’s pro-
found poetological understanding of the phenomenon of poetry. The transla-
tor’s approach combines preserving the aesthetic and conceptual integrity of
the text with its adaptation to the Ukrainian linguistic and cultural environ-
ment. Lysheha’s work serves as an example of creative translation as an
equivalent literary activity that expands the boundaries of national literature.
Originality. The principles and artistic strategies employed by Lysheha in
working with the texts of Pound and Plath are generalised, allowing his crea-
tive work to be regarded as a unique synthesis of interpretation and co-
creativity in the second half of the 20th century. Practical significance. The
research findings can be utilised in courses on translation theory and prac-
tice, contemporary literary studies, and will also contribute to the further un-
derstanding of the translator’s role in cultural communication between litera-
tures of different linguistic traditions.

Key words: Oleh Lysheha, translation, Ezra Pound, Sylvia Plath, poetic
translation, literary interpretation, cultural communication, poetics, image.
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